
Страни в главното производство 

Ищец: Peter Hehenberger 

Ответник: Република Австрия 

Предмет 

Преюдициално запитване — Landesgericht für Zivilrechtssachen 
Wien — Тълкуване на Регламент (ЕО) № 1257/1999 на Съвета 
от 17 май 1999 година относно подпомагане на развитието на 
селските райони от Европейския фонд за ориентиране и гаран­ 
тиране на земеделието (ФЕОГА) и за изменение и отмяна на 
някои регламенти (ОВ L 160, стр. 80, Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 3, том 28, стр. 134) и на 
Регламент (ЕО) № 817/2004 на Комисията от 29 април 2004 
година относно определяне на подробни правила за прилагането 
от Регламент (ЕО) № 1257/1999 (ОВ L 231, стр. 24, Специално 
издание на български език, 2007 г., глава 3, том 57, стр. 116) 
— Контрол и санкции — Правна уредба на държава членка, 
съгласно която, ако осуети извършването на проверка на 
място, бенефициерът трябва да възстанови всички получени 
през последните пет години земеделски помощи — Пропорцио­ 
налност 

Диспозитив 

Регламент (ЕО) № 1257/1999 на Съвета от 17 май 1999 
година относно подпомагане на развитието на селските райони 
от Европейския фонд за ориентиране и гарантиране на земе­ 
делието (ФЕОГА) и за изменение и отмяна на някои 
регламенти във връзка с Регламент (ЕО) № 817/2004 на 
Комисията от 29 април 2004 година относно определяне на 
подробни правила за прилагането на Регламент № 1257/1999 
допуска национална правна уредба, съгласно която, ако попречи 
на извършването на проверка на място на съответните площи, 
земеделският производител бенефициер трябва да възстанови 
всички суми на помощите, които вече са му отпуснати през 
периода на задълженията по съответната агроекологична 
мярка, включително изплатените помощи за няколко години 
назад. 

( 1 ) ОВ C 211, 16.7.2011 г. 

Решение на Съда (трети състав) от 24 май 2012 г. — 
Formula One Licensing BV/Служба за хармонизация във 
вътрешния пазар (марки, дизайни и модели), Global 

Sports Media Ltd 

(Дело C-196/11 P) ( 1 ) 

(Жалба — Марка на Общността — Фигуративна 
марка „F1-LIVE“ — Възражение на притежателя на 
националните и международни словни марки „F1“ и на 
фигуративна марка на Общността „F1 Formula 1“ — 
Липса на отличителен характер — Описателен 
елемент — Премахване на защитата, предоставена 
на по-ранна национална марка — Вероятност от 

объркване) 

(2012/C 200/06) 

Език на производството: английски 

Страни 

Жалбоподател: Formula One Licensing BV (представители: K. 
Sandberg и B. Klingberg, Rechtsanwältinnen) 

Друга страна в производството: Служба за хармонизация във 
вътрешния пазар (марки, дизайни и модели) (представител: A. 
Folliard-Monguiral); Global Sports Media Ltd (представител: 
адв. T. de Haan) 

Предмет 

Жалба срещу Решение на Общия съд (осми състав) от 17 
февруари 2011 г. по дело T-10/09 (Formula One Licen­
sing/СХВП) с което Общият съд отхвърля жалбата за отмяна, 
подадена от притежателя на словни и фигуративни марки на 
Общността и национални марки „F1“, „F1 Formula 1“, „F1 
Racing Simulation“, „F1 Pole Position“ и „F1 Pit Stop Café“ за 
стоки и услуги от класове 16, 38 и 41, срещу Решение № 
R 7/2008-1 на първи апелативен състав на Службата за хармо­ 
низация във вътрешния пазар (СХВП) от 16 октомври 2008 г., 
отменящо решението на отдела по споровете, с което се отказва 
регистрацията на фигуративната марка „F1-Live“ за стоки и 
услуги от класове 16, 38 и 41 в рамките на възражение, 
подадено от жалбоподателя — Тълкуване и прилагане на член 
8, параграф 1, буква б), и параграф 5 от Регламент (ЕО) № 40/94 
(понастоящем член 8, параграф 1, буква б) и параграф 5 от 
Регламент (ЕО) № 207/2009) 

Диспозитив 

1. Отменя Решение на Общия съд на Европейския съюз от 17 
февруари 2011 г. по дело Formula One Licensing/СХВП — 
Global Sports Media (F1-LIVE) (T-10/09). 

2. Връща делото на Общия съд на Европейския съюз. 

3. Съдът не се произнася по съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 179, 18.6.2011 г. 

Решение на Съда (осми състав) от 24 май 2012 г. — 
Европейска комисия/Република Австрия 

(Дело C-352/11) ( 1 ) 

(Неизпълнение на задължения от държава членка — 
Околна среда — Директива 2008/1/ЕО — Комплексно 
предотвратяване и контрол на замърсяването — 
Условия за предоставяне на разрешително за съществу­ 
ващите инсталации — Задължение да се гарантира 
експлоатацията на инсталациите в съответствие с 

изискванията в тази директива) 

(2012/C 200/07) 

Език на производството: немски 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: G. Wilms и A. 
Alcover San Pedro) 

Ответник: Република Австрия (представители: C. Pesendorfer и 
A. Posch)

BG C 200/4 Официален вестник на Европейския съюз 7.7.2012 г.
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